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DEVOTED TO PRONUNCIATION AND AMENDED SPELING.

32 YEaRr.

ToronTo, CaNADA, Oct., 1887.

N&® 28,

DEFINYSHNS.

Object: simplificeshn ov Or-
thografy by, i, omishn ev yus-
les leters; 2, regyleshn ov ir-
regylar letevs; 3, adopshn ov
nesesery ny, leters.

Thez proseses, carid tu eny
degre, prodys a coresponding
degre ev Amended Speling—
completed, the prodys Fonetie
Speling. We ar tu distinguish,
then, Amended Sp., which ad-
mits ov infinit degrez, frem Fo-
netie Sp., which admits ev nun,
being simply the last degre ov
Amended Speling.

Reformd Speling, Simplifid
Speling, Impruvd Speling [and
Revizd Sp.; ar jeneral terms
aplid tu ether Amended or Fo-
netic Speling.. When eny degre
shert ov fonetic speling is ment,
the quelificeshn PARTLY amend-
ed, PARTLY reformd, is wvnder-
stud, if not exprest.

The term ‘speling reform’ me
refer tu theory ov such reform,
or tu the mavment which seks
tu eary out the theorv. In the
larjest senms, it includs el pro:
pozlsand acts ov ol the erganiz-
ashns or persns profesedly sek-
ing tu promot a reform ov sp.

In a restricted sens, it includs
only such propozls and acis as
hav gend apruvl and suport ov
a sertn number ov persns uther
than ther orijineters and hav
; therby tendel tu promot actyal
. progres. Thisreznabl restricshn
cuts of numberles fytil propozls
. which aper in this, as in evry
, uther publicajiteshn for reform,
\ but which, not having gend a
jeneral sancshn,canot be consid-
i erd party doctrin or daings.—
| O cors, ol party mezyys orijinet
’ in individyal propozls; but eny
. individyal propozl, ¢ven when
g ov gret merit, ofn fels tu obten
, barty sancshn, and canot be led
tu the party’s acount until so
? sancshnd.—DBuletin 19.
|
l
|

—Wement tuse, p. 105, that
Orthografy can at best giv but
a mor or les clos aproximet tu
Orthoepy. Our em shud be tu
get as clos corespondens betwen
them as is practicaly posibl. . ..
| Hinduiscuming intu yusinsted
ov Hindoo, which is tu be met
with encurejment as it yuzes u
1ik uther nashns. Yoo and hoo
fer you and who ar retrogred;
so ov uther wurds: abolish oo

KEY: a eegilooov uu
azin art atalo elleelit I orox mo up put do




110

THE HERALD OF SPELING BY SOUND.
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REVISED SPELING: 1. 0T ovry uselos leter,
2. CHANGE d to ¢, ph to f, gh to f. if sounded so,

SPRED OF DECIMAL NOTATION.

Our problem is Speech-Notation, or an
improved maode of indicating Speech-Sounds.
Another change sloly taking place is Time-
Notation, or introduction of the 24.our
plan of dividing the day. Mr. Sandford
Fleming. Ottawa, the wel-non author and
engineer of the Canada Pacific and Inter-
colonial Railways, is pushing Time-Notation
in a way we hope to notice later. Chem-
istry has alredy adopted a new Notation.
Beside Chemic-Notation, Speech-Notation
and Time-Notation, we hav Decimal-No-
tation, which, coming irom India, by way of
the Arabians, is now, after three centuris of
strugl, the establisht mode of rekning gen-
eraly, Its extension to Weights and Me-
sures, as wel as to Money, dates but a cen-
tury bak—from French Revolution. For
some 60 years bak ther has been an oca-
sional *‘calling atention” in Britan to the
advantages of having 2 Decimal-Notation
for Money, Weights and Mesures. It is
now being pusht a litl more vigorusly. In
an articl by W. W. Hardwick in Longman’s
Magazine (3Sept. '87) we read:

“ Most of us no the dificultis with which money
transactions ar carid on in this cuntry (G. Bri-
tan) not ouly among oursélvs, in leser transac-
tious of daily life, but in greater and inore for-
anidabl ones of international comerce. By
adoption of decimal system, much labor now
wasted in trublsom reductions might be done
away with. Sucha clumsysystem is unworthy a

eat Nation. G. Britan, India,
Sgypt and Ottoman Empire ar the only cuntris
that hav not adopted o decimal coinage. Tunis
Wil probably adopt the French system.” *

Since India and Egypt ar under British
thum and Turkey haf so, it folos that John
Bul has nobody to keep him company
except ‘‘the unspeakabl Turk”! Say,
John, yur stupid conservatism has got yu
into disreputable company. It takes yu
100 years {0 wake uptoanything. Hadn'tyu
beter play dog-in-the-manger no longer, but
““keep up with the procesion,”—adopt a
a simpl and sensibl plan for speling, monev,
weights and mésures. Yu no yur speling
1s ¢ too uterly awful” for anybody. Yu'v
Zot behind the age. Yu shud 1ot lag behind
this way—like a cow’s tail, always behind!
Don’t i » Rip Van Winkl. Wake up! Deci-
mal coinage has been adopted by France,
Belgium, Switzerlaad, Grzaece, Italy, Rou-
manic, Sprin, Servia, Bulgaria, Finland,
Germany,.Denmark, Sweden, Norway, Hol-
land, Java,-Austro-Hungarv, United States,
Canada (which adopted U. S. curency in
1858) Newfoundland, . Russia, Portugal,
Peru, Venezuela, Chili, Columbia, Uruguay,
Mexido, Japan!China (good for sleepy China);
Brazil, Bersia. +  ¢'-:ia o T o

AMENDED SPELING IN FRANCE.

The * Congrds National des Instituteurs,”
or French Teachers’ Asoc'n, met in Paris in
Sept. Init, 40,000 teachers wer represented
by 2,000 delegats. Three resolutions wer
past, which, translated, ar:

1. We wud escape overwork in simplifying
Orthografy.

2. The Asoc’'n expresos the wish that tho
French Academy and the Academie des Inserip-
tions ot Belles Lettres wud arange for a joint
Comision charged with consideration and intro-
dufction of rational simplifications into Orthog-
raty,

:i.y In examination for certificat in clementary
studis, Dictation shud be no longer “a pluking
subject” (eliminatoire.)

The first resolution shows that they look
to Simplification of Sp.as at least a partial
relief to cram and crush of studis, so much
complaind of by us as wel as them, by
speling being.made so simpl as to need but
a fraction of the time now spent in trying to
master its labyrinthin intricacis—and then
comonly not succeeding. The second calls
for an authoritativ examination and pro-
nunciamento. The third desires that les
importance be atacht to arbitrary and tra-
ditional forms of words. In British civil
service examinations the great majority of
those *“ plukt " (or rejected) ar so from failure
in this conventional subject of speling, no
mater how wel grounded a candidate may
be in esential subjects. Beyond all dout,
too great stres is laid upon Sp. We shud

push in same direction as they.

Thé French Society for Amendment of
Sp. has been in labor and has bro't forth!
It dpointed a comision to examin the
alfabet question some months ago. This
has now reported. The report is conceivd
from a national rather than an international
stand-point, Wherein national predilections
conflict with international ones is what we
hav now to consider. - Taking up their
report, we find they recomend that the
foloing signs be used as we do: b, 4, f, g
(always hard,) h, I, m, n, p, 1, 5, t, v, y. z.
Ther is neither k nor w in the Irench
alfabet. For the sound k, q is used, and
not c, tae later being put to do duty for sh,
to which they apear led by the sound sh
being so comonly represented by ch. We
ar quite aware that color for this can be
found in other orthograiis. Yet we canot
pelp regreting this as a perversion of the
use of this old Latin leter. Y is used for
the first sound in yak, is the same as in our
word yet. ] is givn the value of s in vision;
which is not to be wonderd at when we
consider that the sound is comon in French
and represented now mostly by j. Thisuseof
j conflicts-with our use of it (Consonants as
in, - nglish). L mounillé is denoted hy 1,
whose use is optional; while ~ is used as a
contraction for ny as in ‘Bunyan; eqgivalent
to tilde-markt n in Spanish. Coming now
ta! vowéls) « wé-'shal'zmit- notatjon- of nast
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alized vowels as they do mot ocur in our
speech. I and e ar givn Italian values, as
in our words machine and they. The vowel
corresponding to thatin father is represented
by a, while a is used for a sound between
{as we supose) that in father and that in fat,
but nearer the later. The vowel in mai re
is denoted by ®. Close o is represented by
o, while open o has a turnd ¢ (5). For the
first vowel in mdchant, calld mixt, ap
optional sign (E) is used. For the vowel in
peur, @ is used. This is satisfactory to us.
We take the sound to Le practicaly the
same as German o, and probably the same
as is said to be givn in our words, carn,
mercy, bird, etc., by many speakers. To
French u, about the same as German 1,
but hot a cosmopolitan sound, is given
good old leter u, thus taking a Roman leter
to represent a sound not in Itali.n nor in
general use—a bad afair. We ar not
surprised to see Dormer, of London, pro-
1esting against this in the Teach r, and
stigmatizing this misuse of u as a paralel
heresy to that of using the same sign for
vowel in our word us, and which has been,
or shud be, abandnd for same reason. For
peculiar sounds, peculiar shapes shud be
found. Let cosmopolitan shapes stand for
world-wide sounds.  For close u, (as in nous,
or English ooze,) w is chozn. If sound
asignd u is changed, as it shud be, this wil
require reconsideration. However, w does
harmonize with other leters, and may prove
acceptabl. Simpl unvocalized breth, the
so-calld ¢ obscure” vowel (which is no
vowel tho, but simpl breth) is wel repre-
sented by turnd e (). (*) {s used as a sign
of length, but whether for quantitativ dis-
tinction alone, ar also to indicate qualitativ
diferences is not plain. With us, Kanudsen
uses the apostrofe () for last iaentiond pur-
pos, altho he is quite wiling to alow the
turnd period (°) to serv insted.

A ToroNTO SociETY.—A Toronto Asocia’n
for united action shud be formd. State
dsocia'ns ar impracticabl becaus distance
prevents meeting. A printed serial must do
state work, going to the individual and not
expecting him to come a long jurny to a
meeting. Town and city asocia’ns at quite
feasibl, -and shud-be oiganized all over—,
especialy in centers of activity and tho't, as
Toronto may fairly be considerd. Unfor-
tunatly we can devote no more- time to it.
It shud' be done by some one. Who wil
move? An-asocia'n meeting, say, monthly,
except during July and August, wud be a
center of efort and-place'for observation and
comparison of notes so that a rhore’ com-
‘bined efort .cud be made, We hope some
one wil take trubl to call a meeting which
cud be anounst in these colums. -Ncw is
the:time to organize for 1888.- ..

LITERATURE. Y

SIMPLIFTRD GRAMAR OI JAPANESE, I0f
pages, -. mo. .

A ROMANIZED JAPANESE 'READER,
pages, 24 mo, .
Both of these books wer publisht in 1836

by Titibner & Co., London, and Kelly &

Walsh, Yokohama. They wer printed in

Japan, Both ar by B. H. Chamberlain

who has taken a prominent part in’ puting

Japanese into Roman dres. They aford us

a sampl of work done. Such a change of

orthografy is an entire revolution for the

Japanese—a revolution acomplisht 'sofast

as 10 put our slo.coach methods to shame.

If the orientals can go so fast; what is the

mater with us? o
In this aplication of the Roman.alfabet to

record a language not hitherto ritn therein

it is of interest to note what values ar givn
diferent leters. Hitberto, the grandest gen-
eralization we hav been able to ariveat is:

1. VOWELS as IN ITALIAN;
2. CONSONANTS AS IN ENGLISH ;

so we ar glad to find it stated in the
Gramar that " Vowels ar sounded as in
Italian; but ar always short unles markt
with sign of long quantity, thus: do, ‘a
degree’; do, ‘a hall'; toru, ‘ to take'; toru,
‘to pas thru’, The ouly long vowels of
comon ocurence ar o and u,” -Now, with
all due deference to the scolarship dis-
playd in Romanizing Japanese, we regret
to sde the*mistake of using diacritic marks
to distinguish these two vowels. It wud hav
been beter to hav employd the principl of
diferentiation, or making a suficient change
in the face of the leter. In other words, in
the strugl of diacritics vs. diferentiation, the
latr shud prevail. Geting new shapes by
diferentiation is not a novelty. It has gon
on in all ages from Cadmus-until now: The
Cadmean leters wer few. They hav grown
chicfly by diferentiation, seldom by diacri-
tice, We UVeliev the princip! shud be-folod
of geting improved shapes by diferentiation.
In the present case, insted of distinguishing
by o and 3, it shud hav been by § and o, §
becoming e by droping the brev' into,
the leter. In like maner, distinguish u, as
10" voze) by droping the macron upon u.
This avoids the disfigurement produst by
diacritics.  'We hope the Romanization So-
ciety (Romaji-Kai} wil improve their print
by adopting the sugestion. TokyG wil then
become Tokyo; and Kyotd, Kyoto; (the
Tokio and Kioto of our maps.): . - -
-Another mistake we ar very sorry to’ see
is even the sparing introductién of silent
leters. "They shud be utetly banisht. Do
not soil the virgin purity of th¥ new lan-
guage-dres-by auny such seénsles stiin,’born
of traditional derivation, for, as time goes.

350
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on, these stains wil multiply, as they hav in
English, til they get pure orthografy into a
filthy mudl.

As to consonants, L, 9.V and x ar not
needed. It is notabl that Japanese laks 1,
as Chinese laks R. Wear told: * Conson-
ants ar pronounst aproximatly as in Eng-
lish.” Fisa trulabial, not alabio-dental, as
in English. G is always hard. N final is
midway between tru N and nasalized N. Y
is always a consonant. Before u, z has the
sound dz almost. . H before iis nearly like
ch in German ich,

Japanese has about level stres, like French
and Oriental languages generaly, for we ar
told: * Generaly speaking, Japanese pro-
nunciation, both of vowels and consonants,
is les broad and hevy than that curent in
most European languages, and especialy
English...... Students must beware of im-

porting into Japanese strong and constantly .

recuring stres by whic . we in English singl
out one sylabl in evry word [of more than
one sylabl' and chief words in a sen-
tence.”

— The s in Bismark’s name is pronounst s,
not z. .

Goop ror Pexy l—iast sesion, the legis-
lature of Pennsylvania past a resolution, in-
trodust by J. W. Walk, M.D., Philadelfia,
requiring apointment by State Governer of
a State Comision to examin and report on
question of speling and its amendment as
related to public education. The Comision
wil set to work shortly. Ontario shud do
likewise.

WHaT ts VoLapCk ?2—1t is a sientific in-
ternational language, not to supersede any
living language but to be lernd next to
mother-tung by evry educated person.
Formd on general model of Aryan family of
languages, selecting trom each the tru and
beutiful, discarding irregularitis, oditis and
dificultis. Material taken largely from Eng-
lish., Far easier to lern.than any existing
language. Perfectly regular and transpar-
rent. Invented by Rev. Father J. M.
Schleyer, Constance, Baden, Germany, who
publishesitsorgan, Volapiikabled, 65C'tsay'r.
In English ther is no dictionary yet, and
only text-book at all satisfactory is Abridged
Gramar of Volapuk by Prof. Kerckhoffs,
adapted to use of English-speaking peopl
by Karl Dornbush, publisht by H. Le Sou-
dier, 174 Boulevard St. Germain, Paris,
France. Price, 1 franc 25. It may be had
for 35 cents from C. E. Sprague, 54 W. 32d
St., N. Y., who is preparing a Handbook for
those who understand English only and
which wil be redy this fall, price about $1.
An articl by R. Walker in Amiericat Maga-
zine for June, entitled * Xhe tiasuszal
L}lx:guage." givs farther explanation of Voia-
piik. ’

— A correspondent of the N. Y. Mail says
that the cuntry-seat of Right Hon. W. E.
Gladstone, Hawarden, is pronounst Hardn
(or Ha'dn if r be dropt.) Why don’t 1they
leav out the silent, useles and misleading
leters then? and hav it simpl, short and
sensibl.

— A uniform orthografy with notation of
accent wud lightn by haf tbe labor of lern-
ing English.—Prof. Hadley.

CORRESPONDENCE.

ETYMOLOGY--\W, Y—NEW SHAPES,

Sir,—We shud hear the last of the Ety-
mologic objection if all wud read and con-
sider the litl cdialog yu gave 3 months ago
{in which Jim, radical litl scamp, and cun-
ing litl rebl, *argues the case’ with his
teacher.j] «

A. B. Pikard is right about w and v.
In Welsh, which has the most nearly fonetic
orthografy of any language in Europ, w is
used before either a vowel or a consonant,
and i is used where in Eng. we find v.
Even in English i is ofn used for v. In last
sylabls of pin-ion, pon-iard, William, thei is
identical with yin yon, yard and yam So
much for theory. In practice, however, no
scheme has proposed to spel yet as iet.
[Pikard’s scheme does. York he puts Ierk.
Put and would he spels pwt and wwd.]
Evry scheme finds it necesary to make some
concesions to apearance. :

To A. J. Prerce I wud say: E. Jones does
not ‘‘fight” new shapes. As an abstract
question, and one of principl, I hav always
advocated new leters as the ultimat aim of
Amended Speling. Some strenuus advecats
of new shapes asa ** pius opinion " wil not
move a litl finger [or furnish 10 cents) to
giv practical efect to their views. At pre-
sent, in riting to papers suposed to be in
sympathy, it is ofn advantageus to sho how
far we can go with present leters, where it
wud be imposibl to introduce new shapes.
Liverpool, Eng, E. Jones.

BenGoF & DuGLas.

Sir,—As Mesrs. Bengough and Douglass
advocate Amendment of Speling,with omision
of uselesleters especialy, why do they not set
us examp! by leaving useles leters from their
ownnames. Tru, the rule is to leav proper
names untucht. VYet, if they “ mean busi-
nes,” they wil ¢ begin at home,” like charity.
Otherwise, itis acase of ** Don't do as I do,
do as I tel yu’ !l—advice not likely to be
taken since precept is not haf as good as
exampl., If Z1ey wud do so, wecud then

adopt the shortnd forms. Yur two admirab? .

rules for Revised Sp. aplied to their names
giv Bengof and Duglas.

Toronto. CuT 1T SHORT.



